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Pssst, 
écoute voir... 
L’hiver frappe à la porte, et avec lui, une 
saison culturelle où les mots résonnent, 
les rires s’envolent et les histoires 
prennent voix. Environ 60 animations  
vous attendent dans un programme qui  
va faire grand bruit ! 

Cette année, MEMO met à l’honneur la 
voix sous toutes ses formes : celle des 
histoires qui s’inventent, des jeux qui 
parlent et des rencontres qui font grandir. 
Au fil des mois, vous pourrez participer 
à une Nuit du conte thématique, une 
projection de film sur le thème de la 
musique, la découverte du podcast des 
cinq ans de MEMO, une rencontre avec 
une booktokeuse fribourgeoise ou encore 
un conte collaboratif. La voix et l’oralité 
s’incarnent sous des formes multiples et 
originales dans ce programme.

Les soirées jeux d’échecs, les contes 
de Caroline et de Nicole, les rencontres 
littéraires comme le club de lecture « Entre 
deux pages » ou les ateliers d’écriture 
de L’Épître sont autant d’occasions de 
se retrouver que d’apprendre. Pour les 
familles, le BiblioWeekend (12– 13 mars) 
promet deux jours de rencontres avec des 
jeux intergénérationnels, une silent reading 
party (une première à Fribourg !), et un 
après-midi pour entrer dans l’univers de la 
culture sourde avec l’association SOUND 
OFF. Et si l’envie vous prend de bricoler, ou 
de dessiner, les ateliers créatifs « Dessine 
et papote », « Bruitages » ou « Guirlande de 
souvenirs » sont là pour ouvrir encore plus 
votre imagination.

Sans craindre le bruit, écoutons les 
histoires de l’autre, jouons ensemble à 
travers les générations et créons avec les 
mots ! MEMO vous propose un voyage 
simple et joyeux grâce aux pouvoirs de la 
voix, avec le cœur et les oreilles grands 
ouverts.

Pssst, 
hör mal…
Der Winter steht vor der Tür und mit ihm 
eine Kultursaison, in der Worte nachhallen, 
Gelächter ertönt und Geschichten zu sprechen 
beginnen. Rund 60 Veranstaltungen erwarten 
Euch, in einem Programm, das von sich reden 
machen wird.

Dieses Jahr würdigt MEMO die Stimme in all 
ihren Formen: jene von Geschichten, die sich 
erfinden lassen, von Spielen, die eine Botschaft 
vermitteln und von Begegnungen, die einen 
weiterbringen. Im Laufe der Monate erwarten 
Euch unter anderem eine thematische Erzähl-
nacht, eine Filmvorführung zum Thema Musik, 
die Entdeckung des Podcasts zum fünfjährigen 
Jubiläum von MEMO, ein Treffen mit einer 
Freiburger BookTokerin oder auch ein  
gemeinschaftlich geschaffenes Märchen. 
Stimme und mündliche Überlieferung nehmen 
in diesem Programm vielfältige und originelle 
Formen an. 

Die Schachabende, die Märchen von Caroline 
und Nicole, die literarischen Treffen wie etwa 
der Buchclub „Zwischen zwei Seiten“ oder 
die Schreibworkshops von L’Épître bieten 
Gelegenheit, zusammen zu kommen und 
Neues zu lernen. Für Familien verspricht das 
BiblioWeekend vom 12. bis 13. März zwei  
Tage mit generationenübergreifenden Spielen,  
einer Silent Reading Party (eine Premiere in 
Freiburg!) und einem Nachmittag, an dem Ihr 
mit dem Verein SOUND OFF in die Welt der 
Gehörlosenkultur eintauchen könnt. Und wenn 
Ihr Lust aufs Basteln oder Zeichnen habt, dann 
könnt Ihr in den Kreativworkshops „Zu zweit 
zeichnen und plaudern“, „Filmgeräusche“ oder 
„Ein Puzzle, zwei Hände und Farben“ Eurer 
Fantasie noch mehr Flügel verleihen.

Lasst uns den Geschichten anderer zuhören, 
gemeinsam über Generationen hinweg spielen 
und seien wir erfinderisch mit Worten, ohne 
Angst laut zu sein! MEMO lädt Euch mit der 
Kraft der Stimme zu einer unkomplizierten, 
fröhlichen Reise ein – mit weit offenen Herzen 
und Ohren.
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Informations pratiques
Praktische Informationen
En un clin d’œil
Découvrez le programme complet 
mois par mois.

Il était une fois 
Des histoires et des contes pour 
petits·es et grands·es.

Tout-petits
Ateliers d’éveil pour tout-petits,  
dès la naissance et jusqu'à 6 ans.

Jeux et jeux vidéo
Des animations ludiques sur
plateau comme sur écran, pour
toute la famille.

Sous les feux de la rampe
Une collaboration avec
Equilibre-Nuithonie dans le  
cadre des spectacles jeune  
public de la saison 2026-2027.

Au cœur de la ville 
Activités en partenariat avec des  
institutions culturelles et des festivals.

Thème : Pssst, écoute voir...
Animations pour tous les âges  
en lien avec la thématique  
semestrielle.

Expositions
Des expositions d'artistes  
amateurs· rices avec des vernissages 
et des activités créatives spécifiques.

Auf einen Blick
Entdeckt das Programm 
Monat für Monat.

Es war einmal
Geschichten und Erzählungen für 
Gross und Klein. 

Kleinkinder
Sensibilisierungsworkshops für die 
ganz Kleinen, ab Geburt bis 6 Jahren.

Spiele und Videospiele 
Spielerische Animationen auf dem
Brett und dem Bildschirm für die
ganze Familie.

Im Rampenlicht
Eine Zusammenarbeit mit  
Equilibre-Nuithonie im Rahmen der 
Aufführungen für junges Publikum 
in der Spielzeit 2026-2027.

Im Herzen der Stadt
Aktivitäten in Partnerschaft mit  
kulturellen Institutionen und Festivals.

Thema: Pssst, hör mal… 
Animationen für jedes Alter in  
Zusammenhang mit dem  
halbjährlichen Themenschwerpunkt.

Ausstellungen 
Ausstellungen von Hobby- 
Kunstschaffenden mit Vernissagen  
und speziellen kreativen Aktivitäten.

Horaires / Öffnungszeiten

LU/MO	 fermé/geschlossen
MA/DI	 14:00 – 18:00
ME/MI	 10:00 – 18:00
JE/DO	 14:00 – 18:00
VE/FR	 14:00 – 18:00
SA	 10:00 – 16:00
DI/SO	 fermé/geschlossen

Tous les horaires, exceptions et 
jours fériés sont mis à jour réguliè-
rement sur la page web de MEMO. 

Alle Öffnungszeiten, Ausnahmen 
und Ferientage werden regel- 
mässig auf der MEMO-Webseite 
aktualisiert. 
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Âge
Les catégories d’âge sont indiquées  
dans la description de chaque évènement. 
En cas de doute pour participer à une 
activité, contactez MEMO par courriel.

Inscriptions
Les inscriptions se font en ligne via  
la page web de MEMO. En cas d’empê-
chement, nous vous prions de nous  
le signaler dès que possible afin de 
permettre à une autre personne de 
profiter de l’animation. Si l’activité est 
complète, vous pouvez vous inscrire  
en ligne sur la liste d’attente.  
Date d’ouverture des inscriptions :  
jeudi 22 octobre à 16:00. 

Gratuité 
Toutes les animations sont gratuites afin 
d’être accessibles au plus grand nombre.

Légende
	 Horaire
	 Âge : « tout-petits », « enfants », 

« adultes », « famille » et « tout-public ». 
En cas de doute pour participer à une 
activité, contactez MEMO par courriel.
@	 Sur inscription

	 Descriptif à la page ...

Pour toute question  
ou renseignement
memo@ville-fr.ch 
026 351 71 44

Alter
Die Alterskategorien sind in den Beschrei-
bungen der einzelnen Veranstaltungen 
angegeben. Wenn Ihr nicht sicher seid, 
ob Ihr an einer Aktivität teilnehmen könnt, 
wendet euch an MEMO. Wir werden Eure 
Fragen beantworten.
 
Anmeldungen
Die Anmeldungen erfolgen online über die 
MEMO-Webseite. Falls Ihr verhindert seid, 
meldet Euch so rasch wie möglich ab,  
damit an Eurer Stelle eine andere Person 
von der Veranstaltung profitieren kann. 
Sollte die Veranstaltung ausgebucht sein, 
könnt Ihr Euch online auf der Warteliste 
eintragen. Anmeldungsbeginn:   
Donnerstag, 22. Oktober, 16:00 Uhr.

Kostenlos
Alle Veranstaltungen sind kostenlos,  
denn sie sollen möglichst vielen Menschen 
zugänglich sein.

Legende
	 Uhrzeit
	 „Kleinkinder“, „Kinder“, „Erwachsene“, 

„Familie“ und „für alle“. Wenn Ihr nicht 
sicher seid, ob Ihr an einer Aktivität 
teilnehmen könnt, wendet Euch an MEMO. 
@	 Auf Anmeldung

	 Beschreibung auf Seite ...

Für Fragen und Informationen
memo@ville-fr.ch 
026 351 71 44

Bibliothèque cantonale et universitaire de Fribourg /  
Kantons- und Universitätsbibliothek Freiburg, rue Saint-Michel 6
MEMO, rue de l’Hôpital 2 / Spitalgasse 2 
L’Atelier, place Notre-Dame 16 / Liebfrauenplatz 16 
La Red, Planche-Inférieure 18 
Librairie Lüthy Kanisius / Lüthy Kanisius Buchhandlung, avenue de la Gare 6 
Nouveau Monde, esplanade de l'Ancienne-Gare 3 
Nuithonie, rue du Centre 7, 1752 Villars-sur-Glâne 
Place Georges Python / Georges-Python Platz

Lieux
Le lieu de l’activité est indiqué dans la 
description correspondante.

Orte
Der Ort, an dem die Aktivität stattfindet, 
ist in jeder Beschreibung angegeben.



6 

NOVEMBRE / NOVEMBER

MA/DI 20.10 - VE/FR 13.11	  31 

GPS ART - œuvres sportives / sportliche Werke

DIM 1	  14
Play&Pulse x MEMO 

MA 3	  20
Atelier d’écriture avec Elodie Glerum

MA/DI 3 - SA 28 	  26 

Rêvolution – cartes postales d’aujourd’hui et 
pour demain / Traumkarten – Postkarten von 
heute für morgen

ME 4 	  26 
Les histoires de la Valise magique 

JE 5	  20
Café-récit

VE/FR 6 	  26 

« Mélodie » – projection et rencontre avec la 
réalisatrice / Vorführung und Begegnung mit 
der Regisseurin	

MA 10 	  12 
Atelier Grands Signes

ME/MI 11 	  14

Est-ce que ça joue ? (de 4 à 104 ans) /  
Lass uns spielen! (von 4 bis 104 Jahren)

JE/DO 12 	  14

Soirée jeux d’échecs tous niveaux /  
Schachabend für alle Niveaus

JE/DO 12 	  20
Entre deux pages / Zwischen zwei Seiten

VE/FR 13 	  27 
Nuit du conte / Erzählnacht

SA 14	  18
Atelier mime

MA/DI 24	  12
Né·e pour lire / Buchstart

MA 24.11 - ME 23.12	  31
L’escargot de la Saint-Nicolas

ME 25	  31 
Atelier créatif et vernissage

SA 28 	  28 

Atelier créatif : dessine et papote / Kreativ- 
workshop: Zu zweit zeichnen und plaudern

DÉCEMBRE / DEZEMBER

ME 2	  21
Atelier d’écriture avec Blaise Hofmann

JE 3	  21
Café-récit

DIM/SO 6 	  21

Journée des familles de la Saint-Nicolas / 
Familientag am Nikolaustag

JE/DO 10 	  15

Soirée jeux d’échecs tous niveaux /  
Schachabend für alle Niveaus

SA 12	  9
Lesungen und lectures

MA/DI 15	  12
Né·e pour lire / Buchstart

JE/DO 17 	  21
Entre deux pages / Zwischen zwei Seiten

En un clin d'œil
Auf einen Blick

IL ÉTAIT UNE FOIS / ES WAR EINMAL | TOUT-PETITS / KLEINKINDER | JEUX ET JEUX VIDÉO /  
SPIELE UND VIDEOSPIELE | SOUS LES FEUX DE LA RAMPE / IM RAMPENLICHT | AU CŒUR DE LA VILLE /  

IM HERZEN DER STADT | THÈME / THEMA | EXPOSITIONS / AUSSTELLUNGEN
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JANVIER / JANUAR

MA/DI 5 - SA 30	  32 
Exposition d’origamis / Origami-Ausstellung 

MI 6	  9
Märchen mit Nicole

JE 7	  18

Atelier parents : les besoins sensoriels de 
mon enfant 

MA 12 	  12 
Éveil à la danse 		

ME/MI 13	  32 

Atelier origamis / Origami-Workshop

JE/DO 14 	  15

Soirée jeux d’échecs tous niveaux /  
Schachabend für alle Niveaus

JE 14	  21
Café-récit

VE 15 	  29 
ParMi <3 MEMO

SA 16 	  10
Conte-atelier : « A table ! Repas d’Ogres »

MA 19	  22
Atelier d’écriture avec Alexandre Regad 

ME 20 	  10
Contes de Caroline

JE/DO 21 	  22
Entre deux pages / Zwischen zwei Seiten

VE 22 	  10
Contes : « Dehors » 

MA/DI 26	  13
Né·e pour lire / Buchstart

ME/MI 27 	  15

Est-ce que ça joue ? (de 4 à 104 ans) /  
Lass uns spielen! (von 4 bis 104 Jahren)

VE 29	  19 
Dans les coulisses du scroll

FÉVRIER / FEBRUAR

MA 2 - SA 27	  33 

Échos d’Afrique

JE 4	  22
Café-récit

SA 6	  10

Conte-atelier de carnaval /  
Märchen-Workshop Fasnacht 

MA 9 	  13 
Atelier P’tits Signes 

MI 10	  11
Märchen mit Nicole

ME 10	  33 

Fresque collaborative : poils de savane !

JE/DO 11	  15

Soirée jeux d’échecs tous niveaux /  
Schachabend für alle Niveaus

SA 13	  16

Journée puzzles / Puzzle-Tag

MA 16	  13
Éveil musical

ME 17	  19
Atelier mouvement : ça souffle !

JE/DO 18 	  22
Entre deux pages / Zwischen zwei Seiten

IL ÉTAIT UNE FOIS / ES WAR EINMAL | TOUT-PETITS / KLEINKINDER | JEUX ET JEUX VIDÉO /  
SPIELE UND VIDEOSPIELE | SOUS LES FEUX DE LA RAMPE / IM RAMPENLICHT | AU CŒUR DE LA VILLE /  

IM HERZEN DER STADT | THÈME / THEMA | EXPOSITIONS / AUSSTELLUNGEN
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SA 20 	  29 
Conte collaboratif 

MA/DI 23	  13
Né·e pour lire / Buchstart

ME 24 	  11
Contes de Caroline

ME/MI 24 – DIM/SO 28	  22

Textures – Rencontres littéraires /  
Literarische Begegnungen 

MARS / MÄRZ

MA/DI 2 - SA 27	  33 

« À leurs places » : portraits de Fribourgeoises  
en BD / „An ihrem Platz“: Porträts von  
Freiburgerinnen im Comic 

JE 4 	  23
Café-récit	

SA 6 	  34 
Visite de l’exposition « À leurs places »  
et goûter / Ausstellungsbesuch „An ihrem 
Platz“ und Imbiss

MI 10 	  11
Märchen mit Nicole

JE 11	  29
Booktok : rencontre avec Margaud Liseuse

JE/DO 11 	  17

Soirée jeux d’échecs tous niveaux /  
Schachabend für alle Niveaus

VE/FR 12 – SA 13	  23
BiblioWeekend

DI 16	  13
Musik entdecken

ME/MI 17	  25
MEMO’ciné / MEMO’Kino

ME 17	  34

Café scientifique « Femme dans l’espace 
public - À ta place ! »

JE/DO 18	  25

Entre deux pages / Zwischen zwei Seiten

SA 20	  19
Atelier guirlande de souvenirs

MA/DI 23	  13
Né·e pour lire / Buchstart 

MA 23	  25
Atelier d’écriture avec Chloé Falcy 

ME 24	  11
Contes de Caroline 

ME/MI 24	  34 

Portrait minute : entrez dans la case /  
Blitzporträt: Tretet Ihr ins Bild!

ME/MI 31	  30
Atelier bruitages / Filmgeräusche-Workshop

IL ÉTAIT UNE FOIS / ES WAR EINMAL | TOUT-PETITS / KLEINKINDER | JEUX ET JEUX VIDÉO /  
SPIELE UND VIDEOSPIELE | SOUS LES FEUX DE LA RAMPE / IM RAMPENLICHT | AU CŒUR DE LA VILLE /  

IM HERZEN DER STADT | THÈME / THEMA | EXPOSITIONS / AUSSTELLUNGEN
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Il était une fois
Es war einmal

VE/FR 13.11 |   14:00 – 20:00 | MEMO |  FAMILLE/FAMILIE |  27

Nuit du conte / Erzählnacht
Des cartes postales pour capturer les rêves d’aujourd’hui, des jeux qui parlent sans 
mots, et des contes pour voyager par l’imaginaire : voici le programme de cette 
soirée dédiée au thème de « la voix ». Un moment simple et joyeux pour partager, 
écouter et s’émerveiller ! Pour plus d’informations, voir page 27.

Postkarten, um Träume von heute einzufangen, Spiele, die ohne Worte sprechen, 
und Erzählungen, um ins Land der Fantasie zu reisen – das ist das Programm dieses 
Abends, der dem Thema Stimme gewidmet ist. Ein ungezwungener, fröhlicher  
Anlass, um sich auszutauschen, zuzuhören und zu staunen. Weitere Informationen 
findet Ihr auf Seite 27.

SA 12.12 |   10:00 – 12:15 | LÜTHY BUCHHANDLUNG + MEMO |  
 FAMILLE/FAMILIE | @

Lesungen und lectures
Vier Leseerlebnisse für Kinder, zwei verschiedene Orte. Studierende des Departements 
für Lehrpersonenbildung der Universität Freiburg fesseln die Kinder mit farbenfrohen 
Märchen und fantastischen Legenden. Zuerst zwei Geschichten auf Deutsch in  
Lüthy (10:00 – 11:00), anschliessend drei auf Französisch in MEMO (11:15 – 12:15). 

Quatre moments de lecture pour enfants, deux lieux différents. Des étudiants·es du 
Département de formation à l'enseignement de l’Université de Fribourg captivent 
les enfants avec des contes colorés et des légendes merveilleuses. D’abord, deux 
histoires en allemand à la librairie Lüthy (10:00 – 11:00), puis direction MEMO pour 
trois histoires en français (11:15 – 12:15).

MI 6.1 |   16:00 – 16:30 | MEMO |   AB 4 JAHREN 

Märchen mit Nicole  
Was passiert in der Welt der Märchen im Winter? Nicole erzählt Dir auf Schweizer-
deutsch ihre Lieblingswintergeschichten und nimmt Dich mit auf eine märchenhafte 
Reise voller Magie. Mit Nicole Viviane Chuard.

Des histoires et des contes pour  
petits·es et grands·es, à MEMO et  
hors les murs.

Geschichten und Erzählungen für 
Gross und Klein. Innerhalb und  
ausserhalb der Mauern von MEMO.

FR + DE

CH-DE

DE + FR
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SA 16.1 |   10:00 – 12:00 | MEMO |  DÈS 6 ANS | @

Conte-atelier : « À table ! Repas d’Ogres »
Un festin gargantuesque et un ogre sacrément gourmand, ce récit est à s’en lécher 
les babines ! Après avoir écouté une histoire contée par Aurélie Loiseau, tu pourras 
créer ton illustration originale sur une page de tissu grâce à ton imagination et une 
valise pleine de surprises. En collaboration avec le festival Les Anciennes Terres et 
avec Aurélie Loiseau. 

ME 20.1 |   16:00 – 16:30 | MEMO |  DÈS 4 ANS

Contes de Caroline
Quelle histoire va bien pouvoir sortir de la petite boîte de Caroline ? Installe-toi 
confortablement et laisse-toi porter par l’atmosphère et le rythme magiques des 
contes. Rendez-vous pour des récits d’hier et d’aujourd’hui, qui ne vieillissent pas  
et surtout ne se ressemblent pas ! Recommandé dès 4 ans. Avec Caroline Equey  
de l’association Contemuse.

VE 22.1 |   16:30 – 17:30 | MEMO |  DÈS 7 ANS

Contes : « Dehors » 
Georges ne veut pas jouer dehors. Sortir ça fait peur, à lui et surtout à ses parents. 
Peur qu’il arrive quelque chose. Mais une vie où il n’arrive jamais rien, c’est pas une 
vie, non ? En collaboration avec le festival Les Anciennes Terres et avec Pierre Delye.

SA 6.2 |   10:15 – 11:15 | MEMO |  FAMILLE/FAMILIE | @

Conte-atelier de carnaval / Märchen-Workshop Fasnacht
Dans le cadre du Carnaval des Bolzes, l’équipe de MEMO vous invite à écouter des 
histoires carnavalesques en français et en suisse-allemand. De quoi vous emmener 
dans un monde merveilleux et avoir des étoiles plein les yeux. Venez costumés·es  
si vous le pouvez ! À MEMO, vous pouvez emprunter des costumes pour vous 
transformer le temps d’une journée.

Im Rahmen der Bolzenfasnacht lädt das Team von MEMO alle dazu ein,  
Fasnachtsgeschichten auf Französisch und Schweizerdeutsch zu geniessen.  
Wir entführen Euch in andere Welten und verzaubern Euch. Kommt kostümiert!  
In MEMO stehen Kostüme bereit zur Ausleihe. So steht der Verwandlung nichts 
mehr im Weg.

FR

FR

FR

FR + CH-DE
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MI 10.2 |   16:00 – 16:30 | MEMO |   AB 4 JAHREN |  9

Märchen mit Nicole

ME 24.2 |   16:00 – 16:30 | MEMO |   DÈS 4 ANS |  10

Contes de Caroline 

MI 10.3 |   16:00 – 16:30 | MEMO |   AB 4 JAHREN |  9

Märchen mit Nicole

ME 24.3 |   16:00 – 16:30 | MEMO |   DÈS 4 ANS |  10

Contes de Caroline 

CH-DE

CH-DE

FR

FR
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MA 10.11 |   10:00 – 10:45 | MEMO |  2 – 6 ANS | @

Atelier Grands Signes 
Venez découvrir avec votre enfant l'histoire du gorille Koko qui communiquait en 
langue des signes (LSF). Entre histoires, chansons et activités, vous allez apprendre 
des signes sur le thème du jour. Une façon de s'amuser tout en mémorisant ensemble 
quelques signes de cette belle langue ! De 2 à 6 ans. Avec Christine Sanders et  
Marion Jordan, dans un duo bilingue sourd-entendant.

MA/DI 24.11 |   9:30 – 11:00 | MEMO |  0 – 5 ANS/JAHRE

Né·e pour lire / Buchstart
En écoutant des comptines, en regardant un livre plein d’images ou en jouant à 
des jeux d’éveil, les enfants de 0 à 5 ans font l’expérience de toute la richesse du 
langage avec une personne de confiance. Venez et repartez quand vous voulez ! 
Version bilingue français-allemand. En collaboration avec l’association pour  
l’Éducation Familiale. 

Beim Hören von Abzählversen, beim Betrachten eines Buches mit vielen Bildern oder 
beim Frühförderungsspielen erleben die Kinder von 0 bis 5 Jahre zusammen mit einer 
Vertrauensperson den ganzen Reichtum der Sprache. Ihr könnt kommen und gehen, 
wie es euch beliebt. Zweisprachige Veranstaltung Französich-Deutsch. In Zusammen- 
arbeit mit dem Verein für Familienbegleitung.

MA/DI 15.12 |   9:30 – 11:00 | MEMO |  0 – 5 ANS/JAHRE |  12

Né·e pour lire / Buchstart

MA 12.1 |   10:00 – 11:00 | MEMO |  4 – 6 ANS | @

Éveil à la danse
Découvrez la danse avec des exercices courts et variés portant sur la coordination, 
le déplacement et la conscience de l’espace, de soi et du groupe. Cet atelier d’éveil 
permet d’évoluer à son rythme et de développer son imagination, son aisance  
corporelle et sa motricité. De 4 à 6 ans. Avec Nathalie Mauron.

Ateliers d’éveil pour tout-petits,  
dès la naissance et jusqu'à 6 ans.

Sensibilisierungsworkshops für die 
ganz Kleinen, ab Geburt bis 6 Jahren. 

FR + LSF

FR 

FR + DE

FR + DE

Tout-petits 
Kleinkinder
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MA/DI 26.1 |   9:30 – 11:00 | MEMO |  0 – 5 ANS/JAHRE |  12

Né·e pour lire / Buchstart

MA 9.2 |   10:00 – 10:45 | MEMO |  0,5 – 2 ANS | @

Atelier P’tits Signes
Venez découvrir la communication gestuelle avec les bébés au travers de jeux, 
chansons, comptines et histoires. La langue des signes permet de faciliter la  
communication avec votre bébé et de partager des moments privilégiés avec lui. 
Dès 6 mois et jusqu’à 2 ans. Avec Christine Sanders et Marion Jordan, dans un duo 
bilingue sourd-entendant.

MA 16.2 |   10:00 – 10:45 | MEMO |  2 – 4 ANS | @ 

Éveil musical
Avec des chansons et des comptines, apprenez vos mélodies préférées et profitez 
d’un moment de complicité ludique en famille. Le tout en développant les capacités 
sensorielles de votre enfant. De 2 à 4 ans. Avec Marie-Francine Mauroux des  
Ateliers Musique.

MA/DI 23.2 |   9:30 – 11:00 | MEMO |  0 – 5 ANS/JAHRE |  12

Né·e pour lire / Buchstart

DI 16.3 |  10:00 – 10:45 | MEMO |  2 – 4 JAHRE | @ 

Musik entdecken 
Lieder, Bewegungen und Tänze stimulieren die kindliche Entwicklung. Durch Sing- 
spiele und die Entdeckung verschiedener Instrumente erkunden die Kleinen die Welt 
der Töne und entwickeln ihre Sinnesfähigkeiten. Ein musikalischer Moment für die 
Familie. Von 2 bis 4 Jahren. Mit Marie-Francine Mauroux von Les Ateliers Musique.

MA/DI 23.3 |   9:30 – 11:00 | MEMO |  0 – 5 ANS/JAHRE |  12

Né·e pour lire / Buchstart

FR + DE
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DIM 1.11 |   13:30 – 16:30 | LA RED |  TOUT PUBLIC

Play&Pulse x MEMO
Le festival fribourgeois de musique et de jeux de rôles Play&Pulse revient cette 
année en Basse-Ville pour faire rêver petits·es et grands·es ! Les animatrices de 
MEMO sont présentes avec une sélection de jeux pour l'occasion, pour vous  
expliquer les règles et vous faire, peut-être, découvrir de nouveaux jeux. 

ME/MI 11.11 |   15:00 – 18:00 | MEMO |  TOUT PUBLIC/FÜR ALLE 

Est-ce que ça joue  ? (de 4 à 104 ans) /  
Lass uns spielen! (von 4 bis 104 Jahren)
Lors de ces sessions de jeux intergénérationnels, partagez un moment de complicité et 
d'échange ! Du jeu de dames au Time’s Up, vous allez pouvoir échanger sur les jeux d’hier 
et d’aujourd’hui et créer de nouveaux souvenirs communs. Vous pouvez emprunter des 
jeux sur place ou amener les vôtres. Les animatrices de MEMO sont présentes pour vous 
expliquer les règles si besoin. 

Erlebt bei diesen generationenübergreifenden Spielrunden einen gemeinsamen Moment 
der Verbundenheit und des Austauschs. Vom Damespiel bis zu Time's Up könnt ihr Euch 
über Spiele von gestern und heute austauschen und neue gemeinsame Erinnerungen 
schaffen. Bringt eure eigenen Spiele mit oder leiht sie vor Ort aus. Die Betreuerinnen von 
MEMO sind gerne für Euch da und erklären Euch bei Bedarf die Regeln.

JE/DO 12.11 |   17:00 – 19:00 | MEMO |  TOUT PUBLIC/FÜR ALLE 

Soirée jeux d’échecs tous niveaux / Schachabend für alle Niveaus
Tous les deuxièmes jeudis du mois, profitez de la présence du Club d’échecs de 
Fribourg pour découvrir la pratique. Tous les niveaux sont bienvenus, que ce soit 
pour apprendre les bases ou faire un match.

Jeden zweiten Donnerstag im Monat könnt Ihr mit dem Schachclub von Freiburg 
das Schachspielen entdecken. Alle Niveaus sind willkommen – ob es ums Lernen der 
Grundlagen oder ums Spielen einer Partie geht. Ein Moment der Begegnung und 
des Austauschs für alle.

Jeux et jeux vidéo
Spiele und Videospiele

Des animations ludiques sur
plateau comme sur écran, pour
toute la famille.

Spielerische Animationen auf  
dem Brett und dem Bildschirm  
für die ganze Familie.

FR 
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Jeux et jeux vidéo
Spiele und Videospiele

JE/DO 10.12 |   17:00 – 19:00 | MEMO |  TOUT PUBLIC/FÜR ALLE |  14

Soirée jeux d’échecs tous niveaux / Schachabend für alle Niveaus

JE/DO 14.1 |   17:00 – 19:00 | MEMO |  TOUT PUBLIC/FÜR ALLE |  14

Soirée jeux d’échecs tous niveaux / Schachabend für alle Niveaus

ME/MI 27.1 |   15:00 – 18:00 | MEMO |  TOUT PUBLIC/FÜR ALLE |  14

Est-ce que ça joue  ? (de 4 à 104 ans) /  
Lass uns spielen! (von 4 bis 104 Jahren)

JE/DO 11.2 |   17:00 – 19:00 | MEMO |  TOUT PUBLIC/FÜR ALLE |  14

Soirée jeux d’échecs tous niveaux / Schachabend für alle Niveaus

FR + DE
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SA 13.2 |   10:00 – 12:00 + 14:00 – 16:00 | MEMO |  TOUT PUBLIC/FÜR ALLE

Journée puzzles / Puzzle-Tag 
Vous êtes passionnés·es de puzzles ou vous débutez dans la pratique ? À l’occasion 
de la journée mondiale du puzzle, toutes et tous sont bienvenus·es pour un programme 
amusant et sans prise de tête. 

Seid Ihr eingefleischte Puzzle-Fans oder habt Ihr gerade erst damit begonnen?  
Anlässlich des Weltpuzzletags seid Ihr alle herzlich eingeladen zu diesem spassigen 
und unbeschwerten Programm.

  10:00 – 12:00 + 14:00 – 16:00 | FR/DE |  TOUT PUBLIC/FÜR ALLE 
Casse-têtes et devinettes / Denksportaufgaben und Rätsel 
Les animatrices de MEMO vous accueillent pour des jeux en lien avec le thème du jour. 
Creusons-nous les méninges !

Die Betreuerinnen von MEMO laden Euch zu Spielen rund um das Thema des Tages 
ein. Lasst uns lustvoll das Hirn zermartern!

  10:00 – 12:00 + 14:00 – 16:00 | FR/DE |  TOUT PUBLIC/FÜR ALLE  
Troc de puzzles / Puzzle-Tausch  
Envie de renouveler vos puzzles sans en acheter de nouveaux ? Venez au troc de 
puzzles à MEMO ! Apportez vos puzzles complets, échangez-les contre d'autres et 
repartez avec plein de nouvelles pièces à assembler. Pour plus d'informations, voir 
l’évènement dans l’agenda en ligne de la Ville de Fribourg. 

Lust auf neue Puzzles, ohne sie Dir kaufen zu müssen? Komm zum Puzzle-Tausch 
bei MEMO! Bring Deine vollständigen Puzzles mit, tausche sie gegen andere ein und 
kehre heim mit vielen neuen Teilen, die es zusammenzusetzen gilt. Die Teilnahme- 
bedingungen dieser Veranstaltung findest Du in der Online-Agenda der Stadt Freiburg.

  10:30 – 12:00 | FR/DE |  TOUT PUBLIC/FÜR ALLE | @ 
Concours de puzzles / Puzzle-Wettbewerb 
Qui terminera d’assembler les 500 pièces du puzzle mystère en premier ?  
Un défi de rapidité à relever seul·e ou à plusieurs ! Inscription obligatoire avant 
l’événement et prix à remporter.

Wer schafft es zuerst, die 500 Teile des Mystery-Puzzles zusammenzusetzen? 
Eine Schnelligkeitsaufgabe für Euch ganz allein oder gemeinsam mit anderen. Die 
Anmeldung zur Veranstaltung ist obligatorisch und es gibt Preise zu gewinnen. 
 

FR + DE
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  14:30 – 15:30 | FR/DE |  FAMILLE/FAMILIE | @ 
Un puzzle, deux mains, des couleurs /  
Ein Puzzle, zwei Hände und Farben  
Un puzzle à personnaliser au fil de vos coups de feutres et de crayons ? C’est 
l’œuvre collaborative de cette journée, à créer en duo adulte-enfant, que vous 
pourrez ensuite prendre à la maison en souvenir !

Ein Puzzle, das Ihr mit Filz- oder Farbstiften individuell gestalten könnt: Dieses 
Gemeinschaftswerk erschafft Ihr als Erwachsenen-Kind-Duo und nehmt  
es anschliessend als Andenken mit nach Hause.  
 
  14:00 – 16:00 | FR/DE |  TOUT PUBLIC/FÜR ALLE  
Jeux vidéo : puzzle games / Videospiele: puzzle-games
Vous aimez les énigmes et les casse-têtes ? Alors les puzzle games sont faits pour 
vous. Il s’agit de jeux vidéo où la logique et la déduction sont les compétences les 
plus utiles pour gagner. Venez et repartez quand vous voulez, accompagné·e d'un 
adulte ou seul·e dès 8 ans. Avec noetic. 

Mögt Ihr Rätsel und Denksportaufgaben? Dann sind Puzzle-Games genau das 
Richtige für Euch. Es handelt sich um Videospiele, bei denen Logik und Kombinations- 
talent die nützlichsten Fähigkeiten sind, um zu gewinnen. Kommt und geht, wann 
Ihr wollt, in Begleitung eines Erwachsenen oder allein ab 8 Jahren. Mit noetic.

JE/DO 11.3 |   17:00 – 19:00 | MEMO |  TOUT PUBLIC/FÜR ALLE  |  14

Soirée jeux d’échecs tous niveaux / Schachabend für alle Niveaus

VE/FR 12.3 |   15:00 – 18:00 | MEMO |  TOUT PUBLIC/FÜR ALLE |  14

Est-ce que ça joue  ? (de 4 à 104 ans) /  
Lass uns spielen! (von 4 bis 104 Jahren)

SA 13.3 |   10:00 – 12:00 + 14:00 – 16:00 | MEMO |  
 TOUT PUBLIC/FÜR ALLE |  14

Est-ce que ça joue  ? (de 4 à 104 ans) /  
Lass uns spielen! (von 4 bis 104 Jahren)

FR + DE
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Sous les feux de la rampe 
Im Rampenlicht

Une collaboration avec  
Equilibre-Nuithonie dans le  
cadre des spectacles jeune  
public de la saison 2026-2027.

Eine Zusammenarbeit mit  
Equilibre-Nuithonie im Rahmen der 
Aufführungen für junges Publikum  
in der Spielzeit 2026-2027.

SA 14.11 |   14:00 – 15:00 | MEMO |  DÈS 8 ANS | @

Atelier mime 
Copier : un jeu, un art, une façon d'apprendre ? Et si copier était aussi un outil pour 
se mettre en scène et créer des histoires ? Toi aussi, observe, reproduis les gestes et 
crée tout un monde imaginaire en t'amusant. En lien avec le spectacle « Copiar »  
(11 et 14 novembre) à Nuithonie. Avec Delphine Delabeye de la Cie Miod. 

JE 7.1 |   18:15 – 19:45 | MEMO |  ADULTES | @

Atelier parents : les besoins sensoriels de mon enfant 
Votre enfant est-il·elle submergé·e par les bruits, les textures ou les mouvements ?  
A-t-il·elle des besoins sensoriels que vous peinez parfois à saisir ? Cet atelier vous 
offre des clés pour mieux comprendre ses réactions et vous donne des outils  
pratiques pour l’accompagner au quotidien. Un espace d’échange entre adultes, 
avec une garderie adaptée pour vos enfants (sur inscription). En lien avec le spectacle 
« Grain de génie » (9 et 10 janvier) à Nuithonie. Snacks offerts. Avec Paula Martins. 

FR 

FR 
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VE 29.1 |   18:00 – 19:00 | NUITHONIE |  DÈS 10 ANS

Dans les coulisses du scroll
Pourquoi est-il parfois si difficile de poser son téléphone ? Que se passe-t-il lorsque 
nous faisons défiler les contenus encore et encore ? Dans cette activité interactive, 
les enfants découvriront les mécanismes qui nous donnent envie de rester connectés·es 
et de continuer à scroller. Une invitation à regarder le monde numérique autrement… 
et à découvrir ce qui se passe dans les coulisses ! MEMO est présente pour proposer 
des alternatives aux écrans au travers de livres et de jeux sélectionnés pour l’occasion. 
En lien avec le spectacle « Scroll » (du 22 au 31 janvier) à Nuithonie et avec l’UniFR.

ME 17.2 |   15:00 – 16:00 | MEMO |  DÈS 6 ANS | @

Atelier mouvement : ça souffle !
Comment est-ce que ça danse, une tempête, un ouragan, une brise d’été ? Est-ce 
que ça bouge des bras, des jambes ou des deux en même temps ? Au cours de cet 
atelier mouvement, deviens une brise ou un mistral et découvre de nouvelles  
manières de t’exprimer, sans la parole et juste avec ton corps. En lien avec le  
spectacle « Bachibouzouk » (21 février) à Nuithonie. Avec Audrey Launaz. 

SA 20.3 |   10:15 – 11:45 | MEMO |  DÈS 4 ANS | @

Atelier guirlande de souvenirs
Une recette, un bijou, ou encore un tableau : dans une famille, la mémoire se  
transmet à travers les objets… et aussi les histoires ! Après la lecture de « La grande 
histoire du petit trait », tu fabriqueras ta propre guirlande de souvenirs à partir de tes 
pensées et de celles de l'adulte qui t'accompagne. En duo adulte-enfant. En lien  
avec le spectacle « AU FIL DU TEMPS (variation 3) » (21 mars) à Nuithonie. Avec  
La Balançoire des Mots.

ME/MI 31.3 |   14:00 – 16:00 | MEMO |  DÈS 6 ANS/AB 6 JAHREN | @ |  30

Atelier bruitages / Filmgeräusche-Workshop

FR 
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Au cœur de la ville
Im Herzen der Stadt

MA 3.11 |   18:00 – 20:00 | MEMO |  ADULTES | @ 

Atelier d’écriture avec Elodie Glerum
Née à Vevey en 1989, Elodie Glerum est traductrice et autrice. Sa pratique littéraire 
intègre des éléments de poésie des ruines et néo-gothique. Son dernier roman, 
« L’allumette de Pandore », a paru aux éditions La Veilleuse en 2024. Elle a reçu une 
bourse Pro Helvetia en 2018 et une bourse culturelle de la Fondation Leenaards en 
2022. Au second semestre 2025, elle a occupé l’atelier du canton de Vaud à Berlin. 
Elodie Glerum viendra animer cet atelier dans le cadre d’Enclume, un cycle d’ateliers  
d’écriture organisé par L’Épître. Inscriptions : lepitre.ch 

JE 5.11 |   18:00 – 19:30 | MEMO |  ADULTES

Café-récit
Envie de vivre un moment en groupe où les histoires de vie, les expériences  
personnelles et les anecdotes sont au centre ? Bienvenue dans un café-récit ! Dans 
cet espace, chacun·e est libre de s’exprimer et l’écoute est essentielle. L’animatrice 
s’assure que le temps de parole soit réparti de manière harmonieuse et favorise 
les échanges. Après avoir évoqué ensemble grands et petits souvenirs, parlé des 
saisons, de chansons ou d’actualité, vous repartirez léger·ère et imprégné·e de 
la magie du partage. Snacks offerts. Avec Hélène Cassignol et le Secteur de la 
cohésion sociale.

JE/DO 12.11 |   18:15 – 19:15 | MEMO |  ADULTES/ERWACHSENE 

Entre deux pages / Zwischen zwei Seiten
Déposer son smartphone et laisser la place aux livres : voici le programme de votre 
jeudi soir, une fois par mois. MEMO ouvre ses portes à celles et ceux qui souhaitent 
venir écouter ou partager leur dernier coup de cœur et leurs envies littéraires du 
moment. Snacks offerts. Animé par l’équipe de MEMO. 

Lasst Euer Smartphone links liegen und schafft Platz für Bücher. Euer monatliches 
Donnerstagsabend-Programm wartet auf Euch: MEMO öffnet die Türen für alle, die 
sich über ihre neusten Lieblingsbücher und momentanen literarischen Vorlieben 
austauschen möchten. Snacks werden offeriert. Durchgeführt vom MEMO-Team.

Activités et évènements en  
partenariat avec des institutions  
culturelles et des festivals.

Aktivitäten und Ereignisse in  
Partnerschaft mit kulturellen  
Institutionen und Festivals. 
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ME 2.12 |   18:00 – 20:00 | MEMO |  ADULTES | @

Atelier d’écriture avec Blaise Hofmann
Né à Morges en 1978, Blaise Hofmann est un écrivain suisse de langue française, auteur 
d'une vingtaine d’ouvrages. En 2023, il publie aux éditions Zoé « Faire paysan  », traduit 
en allemand, en italien, porté à la scène et au grand écran en 2027. Il a dernièrement 
publié un roman biographique, « Le peintre célèbre du village voisin » (Zoé, 2026), et 
une bande dessinée, « Ta pierre à l’édifice » (Joie de Lire, 2026). Blaise Hofmann viendra 
animer cet atelier dans le cadre d’Enclume, un cycle d’ateliers d’écriture organisé par 
L’Épître. Inscriptions : lepitre.ch

JE 3.12 |   18:00 – 19:30 | MEMO |  ADULTES |   20

Café-récit

DIM/SO 6.12 |   10:00 – 16:00 | MEMO + L'ATELIER |  FAMILLE/FAMILIE

Journée des familles de la Saint-Nicolas /  
Familientag am Nikolaustag
MEMO se réjouit de vous retrouver cette année pour célébrer le saint préféré des 
Fribourgeois·es. Des animations pour toute la famille ont lieu dans le quartier du 
Bourg et à L’Atelier. MEMO est ouverte au public durant toute la journée. Programme 
complet disponible en ligne fin novembre.

MEMO freut sich, Euch auch dieses Jahr wiederzusehen, um Freiburgs Lieblingsheiligen 
zu feiern. Mit Aktivitäten für die ganze Familie im Burg-Quartier und in L'Atelier. MEMO 
wird den ganzen Tag über der Öffentlichkeit zugänglich sein. Das vollständige Programm 
ist ab Ende November Online zu finden.

JE/DO 17.12 |   18:15 – 19:15 | MEMO |  ADULTES/ERWACHSENE |   20 

Entre deux pages / Zwischen zwei Seiten

JE 14.1 |   18:00 – 19:30 | MEMO |  ADULTES |   20

Café-récit
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MA 19.1 |   18:00 – 20:00 | MEMO |  ADULTES | @ 

Atelier d’écriture avec Alexandre Regad
Alexandre Regad est directeur de publication des futurs manuels de français pour 
le cycle 3 au sein de la Conférence intercantonale de l’instruction publique (CIIP). 
Il préside les éditions Encre Fraîche depuis 2009. Il est également organisateur et 
programmateur du Salon des Petits Éditeurs, qui a lieu chaque année à Genève 
depuis 2014. « Les Réprouvées », son premier roman, a paru aux Presses Inverses en 
2025. Alexandre Regad viendra animer cet atelier dans le cadre d’Enclume, un cycle 
d’ateliers d’écriture organisé par L’Épître. Inscriptions : lepitre.ch

JE/DO 21.1 |   18:15 – 19:15 | MEMO |  ADULTES/ERWACHSENE |   20 

Entre deux pages / Zwischen zwei Seiten

JE 4.2 |   18:00 – 19:30 | MEMO |  ADULTES |   20

Café-récit

JE/DO 18.2 |   18:15 – 19:15 | MEMO |  ADULTES/ERWACHSENE |   20 

Entre deux pages / Zwischen zwei Seiten

ME/MI 24.2 - DIM/SO 28.2 | MEMO |  TOUT PUBLIC/FÜR ALLE

Textures – Rencontres littéraires / Literarische Begegnungen 
Désireuses de décloisonner la littérature et de lui donner une image vivante et nova-
trice, ces rencontres visent à promouvoir les littératures dans toute leur diversité. 
Pour sa 4e édition, Textures investit MEMO comme cœur de festival ainsi que 
plusieurs lieux culturels de la ville de Fribourg. Au programme, des tables rondes, 
des lectures scéniques et des expositions littéraires dans le but de rendre visibles 
et accessibles les littératures. Plus d’informations : textures.ch

Mit dem Wunsch, die Grenzen der Literatur zu überwinden und ihr ein lebendiges 
und innovatives Image zu verleihen, zielen diese Treffen darauf ab, die Literatur 
in all ihrer Vielfalt zu fördern. Für seine 4. Ausgabe findet Textures in MEMO, dem 
Herzstück des Festivals, und an mehreren kulturellen Orten in der Stadt Freiburg 
statt. Auf dem Programm stehen Diskussionsrunden, szenische Lesungen und  
literarische Ausstellungen, um Literatur sichtbar und zugänglich zu machen.  
Weitere Informationen: textures.ch
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JE 4.3 |   18:00 – 19:30 | MEMO |  ADULTES |   20

Café-récit

VE/FR 12.3 – SA 13.3 | MEMO |  TOUT PUBLIC/FÜR ALLE

BiblioWeekend  
En lien avec le thème « Rencontres » pour le BiblioWeekend 2026, des activités pour 
toute la famille sont proposées le vendredi et le samedi. 

Unter dem Thema «Begegnungen», dem Motto des BiblioWeekends 2026, werden 
am Freitag und Samstag Aktivitäten für die ganze Familie angeboten.

VENDREDI 12 MARS / FREITAG 12. MÄRZ

 15:00 – 18:00 | FR/DE |  TOUT PUBLIC/FÜR ALLE
Est-ce que ça joue ? (de 4 à 104 ans) / 
Lass uns spielen! (von 4 bis 104 Jahren)
Partagez un moment de complicité et d'échange ! Petits·es et grands·es se  
réunissent pour un après-midi de jeux convivial, pour échanger sur les jeux d’hier et 
d’aujourd’hui, et pour créer de nouveaux souvenirs communs. Vous pouvez emprunter  
des jeux sur place ou amener les vôtres. Les animatrices de MEMO sont présentes 
pour vous expliquer les règles si besoin.

Erlebt gemeinsam einen Moment der Verbundenheit und des Austauschs. Gross und 
Klein kommen an diesem geselligen Spielnachmittag zusammen, tauschen sich aus 
über Spiele von gestern und heute und schaffen neue gemeinsame Erinnerungen. Ihr 
könnt Eure eigenen Spiele mitbringen oder sie vor Ort ausleihen. Die Betreuerinnen 
von MEMO sind gerne für Euch da und erklären Euch bei Bedarf die Regeln.

  17:00 – 21:00 | FR/DE |  ADULTES/ERWACHSENE
Soirée / Abend « Notre Plus » 
Rencontrer de nouvelles personnes dans un espace simple et sans pression : voilà 
ce que propose le projet fribourgeois Notre Plus. À l'occasion du BiblioWeekend, 
le concept s'installe à MEMO pendant une soirée pour offrir un moment convivial 
ouvert à toutes et tous, sans attentes particulières. Venez et repartez quand vous 
voulez, boissons et snacks offerts.  

Neue Leute in einem ungezwungenen Rahmen kennenlernen – genau das ermöglicht 
das Freiburger Projekt Notre Plus. Anlässlich des BiblioWeekends ist das Konzept 
einen Abend lang in MEMO und bietet ein geselliges Beisammensein ohne besondere  
Erwartungen, das allen offensteht. Ihr könnt kommen und gehen, wann Ihr wollt ; 
Getränke und Snacks sind offeriert.
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SAMEDI 13 MARS / SAMSTAG 13. MÄRZ 

  10:00 – 12:00 + 14:00 – 16:00 | FR/DE |  TOUT PUBLIC/FÜR ALLE |  23
Est-ce que ça joue ? (de 4 à 104 ans) /
Lass uns spielen! (von 4 bis 104 Jahren) 

  10:00 – 14:00 | FR/DE | MEMO + BCU |  TOUT PUBLIC/FÜR ALLE
Silent reading party 
Un moment suspendu pour un temps de lecture, chacun·e pour soi et en silence, 
mais ensemble et dans un cadre propice. Participez à la première reading party 
fribourgeoise en amenant votre livre en cours ou en empruntant une nouvelle lecture à 
MEMO. Installez-vous confortablement et profitez des boissons à disposition pour une 
pause littéraire en douceur. Venez et repartez quand vous voulez. Cet évènement a lieu 
en même temps à la Bibliothèque cantonale et universitaire de Fribourg, à quelques 
centaines de mètres, alors profitez de visiter leurs nouveaux espaces ! Avec le soutien 
de LivreSuisse.

Ein Moment der lesenden Entschleunigung – alle lesen für sich, aber gemeinsam in 
geselliger Atmosphäre. Macht mit bei dieser Freiburger Reading-Party-Premiere und 
bringt Euer aktuelles Buch mit oder leiht euch eines bei MEMO aus. Macht es Euch 
bequem und geniesst die angebotenen Getränke bei einer wohltuenden Lesepause. 
Ihr könnt kommen und gehen, wann Ihr wollt. Diese Veranstaltung findet zeitgleich in 
der Kantons- und Universitätsbibliothek Freiburg statt, die nur wenige hundert Meter 
entfernt liegt – nutzt also die Gelegenheit, die neuen Räumlichkeiten zu besichtigen! 
Mit der Unterstützung von LivreSuisse.

  14:00 – 16:00 | FR/DE | MEMO |  TOUT PUBLIC/FÜR ALLE
SOUND OFF – entendre autrement / anders hören 
Un après-midi un peu particulier à MEMO, où un·e animateur·ice sourd·e vous 
propose de découvrir la culture sourde ! Avec quelques signes, des jeux et des 
supports visuels, partez à la rencontre d’un monde sans parole mais au langage 
unique, où la diversité de chacun·e fait la richesse de toutes et tous. Sans inscription, 
venez et repartez quand vous voulez. Avec l’association S5, secteur SOUND OFF.

Ein besonderer Nachmittag bei MEMO, an dem eine gehörlose Person Euch in ihre 
Kultur einführt. Mit einigen Gebärden, Spielen und visuellen Hilfsmitteln macht 
Ihr Euch auf, eine Welt ohne gesprochene Sprache, aber mit einer einzigartigen 
Ausdrucksweise zu entdecken, in der die Eigenheit eines oder einer jeden zum 
Reichtum aller wird. Keine Anmeldung erforderlich, Ihr könnt kommen und gehen, 
wann Ihr wollt. Mit dem Verein S5, Bereich SOUND OFF.



 25

ME/MI 17.3 |   À CONFIRMER/ZU BESTÄTIGEN |  
MEMO |  FAMILLE/FAMILIE | @ 

MEMO’ciné / MEMO’Kino
Même à 4 ans, on peut aller au cinéma ! Grâce au programme enfants « Petite  
Planète » du FIFF (Festival international du film de Fribourg), toute la famille peut 
voir des courts-métrages. Après la projection (offerte), un goûter et une activité 
créative vous attendent à MEMO en lien avec les films vus. En duo adulte-enfant,  
goûter offert. Les horaires seront communiqués à la sortie de la programmation du FIFF.

Auch Vierjährige können ins Kino gehen! Dank dem Kinderprogramm «Petite  
Planète» des FIFF kann die ganze Familie Kurzfilme anschauen. Nach der 
(kostenlosen) Vorführung erwarten Euch in MEMO ein Imbiss und eine kreative 
Aktivität. Für Erwachsene und Kinder, Imbiss inklusive. Die Zeiten werden bei der 
Veröffentlichung des FIFF-Programms bekanntgegeben.

JE/DO 18.3 |   18:15 – 19:15 | MEMO |  ADULTES/ERWACHSENE |   20 

Entre deux pages / Zwischen zwei Seiten

MA 23.3 |   18:00 – 20:00 | MEMO |  ADULTES | @

Atelier d’écriture avec Chloé Falcy
Née en 1991, Chloé Falcy a étudié les langues à l’Université de Lausanne. En marge 
de son activité littéraire, elle exerce dans l’édition. Elle a publié son premier roman, 
« Balkis » (Pearlbooksedition) en 2017. Son deuxième, « La mécanique des ailes » 
(Hélice Hélas, 2025), a reçu le Prix du livre de Lausanne 2026. Chloé Falcy viendra 
animer cet atelier dans le cadre d’Enclume, un cycle d’ateliers d’écriture organisé par 
L’Épître. Inscriptions : lepitre.ch
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Thème : Pssst, écoute voir... 
Thema: Pssst, hör mal…

Des animations pour tous les âges  
en lien avec la thématique semestrielle. 

Animationen in Zusammenhang mit dem 
halbjährlichen Themenschwerpunkt.

MA/DI 3.11 -  SA 28.11 | MEMO |  FAMILLE/FAMILIE 

Rêvolution – cartes postales d’aujourd’hui et pour demain / 
Traumkarten – Postkarten von heute für morgen
Qu’est-ce qui est important pour les enfants aujourd’hui ? Une question simple et qui 
part de leur point de vue pour penser au quotidien et au présent. En écrivant quelques 
mots sur une carte postale, en y ajoutant ou non des dessins, les enfants et les jeunes 
prennent la plume pour faire entendre leur voix. Ces cartes postales seront ensuite 
récoltées pour une grande exposition en 2027, organisée par Frisbee, le réseau 
fribourgeois des organisations de l’enfance et de la jeunesse, avec le soutien de la 
Direction de la santé et des affaires sociales (DSAS). 

Was ist Kindern heute wichtig? Eine einfache Frage, die von der Perspektive der 
Kinder ausgeht, um über den Alltag und die Gegenwart nachzudenken. Mit ein paar 
geschriebenen Worten auf einer Postkarte, welche die Kinder nach Belieben mit 
Zeichnungen ergänzen, verschaffen sie sich mit dem Stift Gehör. Diese Postkarten 
werden anschliessend gesammelt für eine grosse Ausstellung im Jahre 2027, 
organisiertvon Frisbee, dem Freiburger Netzwerk der Kinder- und Jugendorganisationen, 
mit Unterstützung des Amts für Gesundheit und Soziales (GSD).

ME 4.11 |   14:30 – 15:30 | MEMO |  3 - 5 ANS | @

Les histoires de la Valise magique 
En route vers des univers fantastiques à la découverte du monde de la surdité ! Des 
histoires racontées simultanément en français et en langue des signes française 
(LSF) sont accompagnées de jeux amusants pour apprendre quelques signes et 
d’autres surprises. Viendras-tu voyager avec La Valise Magique ? En collaboration 
avec le Festival des droits des enfants et le Bureau de promotion des enfants et des 
jeunes (BPEJ). 

VE/FR 6.11 |   18:00 – 20:00 | MEMO |  ADULTES/ERWACHSENE | @

« Mélodie » - projection et rencontre avec la réalisatrice /  
Vorführung und Begegnung mit der Regisseurin 
D'une famille de réfugiés·ées à une bergère dans les Alpes, en passant par des 
prématurés·ées ou des personnes atteintes de démence, la musique crée du lien, 
apaise et rassemble. Découvrez « Mélodie », un documentaire lumineux sur le chant, 
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Thème : Pssst, écoute voir... 
Thema: Pssst, hör mal…

source de joie collective. Sous-titré en français et en allemand, le film sera suivi 
d'un apéritif et d'un échange avec Anka Schmid, réalisatrice du film. Avec Let’s 
Doc !, le mois du documentaire national organisé par Ciné-Doc.

Von einer Flüchtlingsfamilie bis hin zu einer Sennin, von Frühgeborenen bis zu 
Menschen mit Demenz – Musik schafft Verbindung, beruhigt und bringt zusammen. 
Entdeckt «Melodie», einen bewegenden Dokumentarfilm über das Singen als Quelle 
gemeinsamer Freude. Mit deutschen und französischen Untertiteln. Nach dem Film 
gibt es einen Aperitiv und einen Austausch mit Anka Schmid, der Regisseurin. Mit 
Let's Doc! statt, das nationale Dokumentarfilm-Monat, organisiert von Ciné-Doc.

VE/FR 13.11 |   14:00 – 20:00 | MEMO |  FAMILLE/FAMILIE

Nuit du conte / Erzählnacht 
Des cartes postales pour capturer les rêves d’aujourd’hui, des jeux qui parlent sans 
mots, et des contes pour voyager par l’imaginaire : voici le programme de cette soirée 
dédiée au thème de « la voix ». Un moment simple et joyeux pour partager, écouter et 
s’émerveiller !

Postkarten, um Träume von heute einzufangen, Spiele, die ohne Worte sprechen, und 
Erzählungen, um ins Land der Fantasie zu reisen – das ist das Programm dieses Abends, 
der dem Thema Stimme gewidmet ist. Ein ungezwungener, fröhlicher Anlass, um sich 
auszutauschen, zuzuhören und zu staunen.

  14:00 – 18:30 | FR/DE |  FAMILLE/FAMILIE | 26 

Rêvolution – cartes postales d’aujourd’hui et pour demain /
Traumkarten – Postkarten von heute für morgen

  15:00 – 19:00 | FR |  TOUT PUBLIC 
« Laissez un MEMO après le bip sonore  » - podcast des 5 ans 
Et si on vous faisait découvrir la biblio-ludothèque autrement ? Allez scanner les codes 
QR dans les différents espaces de MEMO pour écouter les podcasts à l'endroit où 
ils ont été enregistrés. Le podcast a été créé en collaboration avec cinq enfants au 
cours d'ateliers d'initiation. Micro en main, ils et elles sont partis en quête de sons, 
de souvenirs et de petits trésors, pour produire des moments sonores pleins de joie. 
Un vernissage a lieu à 17:00 en compagnie des enfants participants·tes. Apéritif offert. 
 
  14:00 – 18:30 | FR/DE |  TOUT PUBLIC/FÜR ALLE  
Des jeux qui ont de la voix / Spiele, die eine Stimme haben 
Une sélection de jeux qui parlent fort, qui chuchotent ou qui n'ont même pas besoin de 
mots, c'est ce qui vous attend pour cet après-midi ! Les animatrices sont présentes pour 
vous expliquer les règles ; venez et repartez quand vous voulez, seul·e ou en famille. 
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Eine Auswahl an Spielen, die laut sprechen, die flüstern oder die gar keine Worte 
brauchen – das erwartet Euch heute Nachmittag! Die Betreuerinnen sind vor Ort, 
um Euch die Regeln zu erklären. Kommt vorbei und geht wieder, wann ihr wollt – 
allein oder mit der ganzen Familie. 

  17:45 – 18:15 | CH-DE |  AB 4 JAHREN  
Märchen mit Nicole  
Komm mit auf eine märchenhafte Reise! Wir hören spannende und lustige 
Geschichten. Lausche, staune und entdecke, wie unterschiedlich Stimmen klingen 
und was sie alles erzählen können. Die Märchen werden in Schweizerdeutsch 
erzählt. Mit Nicole Viviane Chuard.

  18:30 – 19:00 | FR |  DÈS 4 ANS 
Contes de Caroline 
Pas besoin de décor, pas besoin d'écran, une voix se fait entendre, se donne,  
et toute une histoire s'illumine. Les pensées déambulent, l'imagination vagabonde 
et les personnages sont à nos côtés. Avec Caroline Equey de l’association 
Contemuse.

  19:00 – 20:00 | FR/DE |  FAMILLE/FAMILIE  
À table / Zu Tisch  
Savourez une soupe offerte par MEMO et amenez un dessert à partager pour un 
moment simple et convivial. Avec Le Mondial Café.

Gönnt Euch eine von MEMO offerierte Suppe und bringt ein Dessert zum Teilen mit … 
Für ein einfaches geselliges Beisammensein. Mit dem café Le Mondial.

SA 28.11 |   10:15 – 11:45 | MEMO |  DÈS 6 ANS/AB 6 JAHREN | @

Atelier créatif : dessine et papote / 
Kreativworkshop: Zu zweit zeichnen und plaudern
Et si quelques crayons suffisaient pour voyager à travers la Suisse, découvrir Fribourg 
autrement et faire naître la magie de Noël ? Avec Isabelle et Quentin Van Wynsberghe, 
mère et fils, auteure et illustrateur de la collection « Illustrez à deux », adultes et enfants 
relèvent ensemble des défis créatifs inspirés du patrimoine local. Il faudra discuter 
pour imaginer une fresque collective, puis créer un dessin-cadeau à offrir pour les 
fêtes. Aucun talent artistique n’est nécessaire : seule l’envie de partager un moment 
complice compte ! En duo adulte-enfant dès 6 ans.

Was wäre, wenn einige wenige Stifte reichen würden, um quer durch die Schweiz  
zu reisen, Freiburg mal anders zu entdecken und den Zauber von Weihnachten 
entstehen zu lassen? Mit Isabelle und Quentin Van Wynsberghe, Mutter und Sohn, 
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Autorin und Illustrator der Sammlung «Zeichnen zu zweit» stellen sich Erwachsene 
und Kinder gemeinsam kreativen Aufgaben, die vom lokalen Kulturerbe inspiriert sind. 
Zuerst wird in regem Gespräch ein gemeinsames Wandbild entworfen, anschliessend 
entsteht plaudernd eine Zeichnung als Geschenk für die Feiertage. Künstlerisches 
Talent ist nicht vonnöten, es zählt nur die Lust auf einen Moment vertrauter  
Verbundenheit! Zu zweit im Erwachsenen-Kind-Duo, ab 6 Jahren.

VE 15.1 |   18:15 – 19:15 | MEMO |  ADULTES

ParMi <3 MEMO
Dans le cadre d’un projet participatif, les jeunes de l’association fribourgeoise ParMi 
vont découvrir MEMO à l’automne 2026 et co-construire un projet à cette occasion. Cet 
évènement prendra une forme définie par les jeunes eux-mêmes, dans une démarche 
de co-construction, avec comme objectif de leur donner la parole ! Des informations plus 
précises seront disponibles en ligne avant l’évènement. ParMi recherche des marraines 
et parrains dans le canton de Fribourg dans le but de favoriser l’accueil, l’intégration et 
l’autonomie des mineurs·es et des jeunes adultes migrants·es non-accompagnés·es.

SA 20.2 |   10:15 – 11:30 | MEMO |  DÈS 8 ANS | @

Conte collaboratif
En s’inspirant des légendes locales, racontons une toute nouvelle histoire fabuleuse 
de manière collaborative. Avec un fil rouge, quelques cartes et une paire de dés, 
le récit passe de mains en mains et s’improvise au fur et à mesure. Personnages 
attachants et aventures fantastiques émergent sur le vif et par le jeu. En duos ou 
trios adultes-enfants. Avec Pierre Gumy.

JE 11.3 |   18:00 – 19:00 | MEMO |  DÈS 13 ANS | @

Booktok : rencontre avec Margaud Liseuse
Oser parler sur Internet, partager sa passion et croire en son discours : voilà  
les ingrédients d’une bonne critique littéraire en ligne, ou plutôt, d’une super 
booktokeuse. Venez discuter réseaux sociaux et littérature avec la fribourgeoise 
Margaud Quartenoud, alias Margaud Liseuse pour ses 35'000 abonnés·es 
sur Instagram et 76'000 sur YouTube ! Apéritif offert. 
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SA 13.3 |   10:00 – 14:00 | MEMO + BCU |  TOUT PUBLIC/FÜR ALLE |   24

Silent reading party

SA 13.3 |   14:00 – 16:00 | MEMO |  TOUT PUBLIC/FÜR ALLE |   24

SOUND OFF – entendre autrement / anders hören

ME/MI 31.3 |   14:00 – 16:00 | MEMO |  DÈS 6 ANS/AB 6 JAHREN | @

Atelier bruitages / Filmgeräusche-Workshop
Vrrrr, boum, tchac ! Pour créer un film d'animation, il faut plein de sons différents. Toi 
aussi, viens apprendre à créer une bande-son en direct en utilisant des instruments de 
percussion. Pas de connaissances particulières nécessaires. En lien avec le spectacle 
« À l’envers, à l’endroit » (24 mars) à Nuithonie. Avec Yves Kolly.  
Brumm, Peng, Zack! Beim Drehen eines Animationsfilms braucht es eine Menge 
unterschiedlicher Geräusche. Lerne auch du, mit Schlaginstrumenten live einen 
Soundtrack zu kreieren. Es sind keine besonderen Vorkenntnisse nötig. Im Zusammen- 
hang mit dem Theaterstück «À l’envers, à l’endroit» am 24. März in Nuithonie. Mit Yves Kolly.
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MA/DI 20.10 – VE/FR 13.11 | MEMO |  TOUT PUBLIC /FÜR ALLE

GPS Art – œuvres sportives / sportliche Werke
Le GPS Art, c'est la rencontre entre la création artistique et le sport. En marchant, en 
courant ou à vélo, chaque parcours dessiné sur une carte devient une aventure. Été 
2026 : entre les fortes chaleurs et les épisodes de canicule, les artistes-marcheurs·euses 
ont relevé le défi avec créativité et persévérance. Nous vous invitons à découvrir leurs 
réalisations. Laissez libre cours à votre imagination : saurez-vous reconnaître les formes 
cachées derrière ces tracés ? Un chien qui court ? Une taupe qui regarde le ciel ? À vous 
de jouer et d'inventer votre propre histoire en parcourant cette exposition. 
En collaboration avec le Service des sports.

GPS Art ist die Begegnung zwischen künstlerischem Schaffen und Sport. Ob zu 
Fuss beim Spazierengehen oder Laufen, oder mit dem Fahrrad – jede auf einer Karte 
eingezeichnete Route wird zum Abenteuer. Sommer 2026; Zwischen grosser Hitze 
und Hitzewellen meisterten die Künstler-Wander:innen die Herausforderung mit 
Kreativität und Ausdauer. Wir laden Sie ein, eine Auswahl ihrer Werke zu entdecken. 
Lassen Sie Ihrer Fantasie freien Lauf: Erkennen Sie die Formen, die sich hinter diesen 
Linien verbergen? Ein rennender Hund? Ein Maulwurf, der in den Himmel schaut? 
Jetzt sind Sie an der Reihe: Erfinden Sie Ihre eigene Geschichte, während Sie durch 
diese Ausstellung schlendern. In Zusammenarbeit mit dem Sportamt.

MA 24.11 – ME 23.12 | MEMO |  FAMILLE/FAMILIE

L ’ escargot de la Saint-Nicolas
Vous connaissez l’histoire de la Saint-Nicolas ? Êtes-vous prêts·es à découvrir une 
version un peu différente ? L’hiver était arrivé en avance lorsque l’âne Balou tomba 
malade après avoir mangé trop de biscômes. À quelques jours du cortège, il fallait 
d’urgence lui trouver un remplaçant. Père Fouettard organisa alors une grande course. 
Cheval, Chien et même Escargot s’inscrivirent. Mais qui gagnera cette course un peu 
particulière ? Découvrez l’exposition présentant cet album jeunesse paru cette année 
aux éditions Entreligne !

ME 25.11 |   15:00 – 19:00 | MEMO |  FAMILLE

Atelier créatif et vernissage
Venez rencontrer les personnes qui ont créé ce joli album pour les enfants et qui vont 
vous raconter l’histoire d’un escargot un peu particulier ! Un projet 100 % fribourgeois.

Expositions
Ausstellungen 

Des expositions d'artistes  
amateurs·es avec des vernissages  
et des activités créatives spécifiques.

Ausstellungen von Amateur- 
künstler:innen enden mit Vernissagen  
und speziellen kreativen Aktivitäten.
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  15:00 – 17:30 | FR |       TOUT PUBLIC 

Atelier créatif 
Lors de cet atelier en libre-accès, tu vas fabriquer un petit escargot à bascule. Le 
matériel est à disposition, alors viens et repars quand tu veux ! Accompagné·e d'un 
adulte ou seul·e dès 8 ans. 
 
  18:00 – 19:30 | FR |      TOUT PUBLIC 

Vernissage 
Profitez de rencontrer l’auteur et l’illustratrice de ce livre jeunesse dédié à saint 
Nicolas et à ses compères. Ils et elles vous feront vivre cette belle histoire contée 
et vous dédicaceront les livres vendus sur place. Les éditions Entreligne sortent 
cet ouvrage pour leurs dix ans d’activité ! Apéritif offert. 

MA/DI 5.1 – SA 30.1 | MEMO |  TOUT PUBLIC/FÜR ALLE

Exposition d’origamis / Origami-Ausstellung 
Comment transformer une feuille de papier en papillon, en étoile ou en éléphant ? 
L’origami, cet art traditionnel japonais du pliage du papier, nous fait redécouvrir ce 
matériau du quotidien. Andrea Renggli montre comment, grâce à des pliages précis 
et à un peu de patience, on peut réaliser des animaux, des plantes et des formes. 
Pendant l’exposition, petits·es et grands·es peuvent créer un origami, le laisser sur 
place et contribuer ainsi à l’exposition.

Wie wird aus einem Blatt Papier ein Schmetterling, ein Stern oder ein Elefant?  
Origami, die traditionelle japanische Kunst des Papierfaltens, lässt uns das 
alltägliche Material neu entdecken. Andrea Renggli zeigt, wie durch präzises  
Falzen und mit etwas Geduld filigrane Tiere, Pflanzen und Figuren entstehen.  
Parallel zur Ausstellung können Gross und Klein selbst ein Modell gestalten und 
damit zur Ausstellung beitragen.

ME/MI 13.1 |   14:30 – 17:30 | MEMO |  TOUT PUBLIC/FÜR ALLE

Atelier origamis / Origami-Workshop 
Plongez dans l’univers enchanteur de l’origami : apprenez, étape par étape, à réaliser 
des modèles grâce à des instructions simples. Aucune connaissance préalable 
n’est requise, il suffit d’avoir envie de tester et de s’émerveiller devant ce que l’on 
peut faire avec du papier ! Pour cet atelier en libre accès, venez et repartez quand 
vous voulez. Avec Andrea Renggli.

Tauchen Sie ein in die zauberhafte Welt des Origami: Lernen Sie anhand von einfachen 
Anleitungen Schritt für Schritt klassische Origami-Modelle zu falten. Vorkenntnisse 
braucht es keine, nur Freude am Ausprobieren und Staunen darüber, was aus Papier 
entstehen kann. Der Workshop ist frei zugänglich, spontanes Vorbeikommen und  
Mitmachen ist jederzeit möglich. Mit Andrea Renggli.
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MA 2.2 – SA 27.2  | MEMO |   TOUT PUBLIC

Échos d’Afrique
Cette exposition est le fruit d'une complicité de toujours entre deux amies artistes, 
Stéphanie Pellegrino et Bettina Cozzarolo. Ensemble, elles croisent regards et  
techniques pour offrir une immersion vibrante au cœur de l’Afrique. D'un côté, les 
visages qui racontent des personnes et leurs histoires. De l'autre, les grands fauves  
et animaux sauvages qui incarnent la force, le courage et la liberté de ce territoire  
immense. Mais cette exposition n'est pas seulement une célébration : elle est aussi  
un regard lucide sur une réalité plus fragile. Sécheresse, recul de l'habitat naturel, 
menaces sur la faune sauvage, autant d'enjeux à montrer pour sensibiliser petits·es  
et grands·es. 

ME 10.2 |   14:00 – 15:30 | MEMO |  DÈS 6 ANS | @

Fresque collaborative : poils de savane !
C’est parti pour un voyage créatif en direction de l’Afrique ! Une fresque collective 
géante est au programme : chaque enfant participe pour créer le pelage d'un  
animal aux poils colorés ! Avec un quiz amusant sur la faune et la culture locale, 
cette animation mêle dessin et apprentissage pour en apprendre plus sur ce  
continent. L’œuvre finale sera exposée à MEMO. Avec Stéphanie Pellegrino et 
Bettina Cozzarolo. 

MA 2.3 – SA 27.3  | MEMO |   TOUT PUBLIC/FÜR ALLE

« À leurs places » : portraits de Fribourgeoises en BD /  
„ An ihrem Platz“: Porträts von Freiburgerinnen im Comic 
Elles ont été pédagogues, artistes, humanitaires, etc. L’illustratrice Amosee vous 
propose de découvrir les portraits de pionnières fribourgeoises en bande dessinée. 
Ce projet fait place aux femmes dans l’histoire et dans les rôles modèles qui nous 
entourent. Avec cette exposition, vous pourrez découvrir plus en détail le travail 
de la bande dessinée, de l’idée originale à la planche finale. En parallèle, un carnet 
d’enquête « La boussole des pionnières » est à votre disposition pour découvrir ces 
portraits de manière interactive.

Sie waren Pädagoginnen, Künstlerinnen, humanitäre Helferinnen und vieles mehr. 
Die Illustratorin Amosee lädt Euch ein, die Porträts von Freiburger Pionierinnen im 
Comic zu entdecken. Dieses Projekt räumt Frauen einen Platz in der Geschichte 
und als Vorbilder in unserem Alltag ein. Mit dieser Ausstellung könnt Ihr Sie die 
Arbeit an einem Comic von der ursprünglichen Idee bis zur fertigen Seite genauer 
kennenlernen. Parallel dazu steht Ihnen ein Entdeckerheft „Der Kompass der  
Pionierinnen“ zur Verfügung, um diese Porträts auf interaktive Weise zu erkunden.
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SA 6.3 |   15:00 – 16:00 | MEMO |  TOUT PUBLIC/FÜR ALLE

Visite de l’exposition et goûter / Ausstellungsbesuch und Imbiss 
Une bulle, une case, un crayonné, une bande-dessinée, et hop, une exposition ! 
Apprenez-en plus sur le projet « À leurs places » et laissez-vous guider à travers 
le monde de la BD. Profitez d’un moment convivial avec l’artiste, en partageant un 
goûter offert pour un instant gourmand et chaleureux.

Eine Sprechblase, ein Bildfeld, eine Skizze, ein Comic – und schon ist eine Ausstellung 
entstanden! Erfahrt mehr über das Projekt „À leurs places“ und lasst Euch durch die 
Welt der Comics führen. Geniesst einen geselligen Moment mit der Künstlerin bei 
einem angebotenen Imbiss – ein kulinarischer Genuss in herzlicher Atmosphäre.

ME 17.3 |   18:00 – 19:30 | NOUVEAU MONDE |  ADULTES

Café scientifique « Femme dans l’espace public - À ta place ! »
L’occupation de l’espace public selon les genres est une question connue depuis 
belle lurette. Pourtant, alors que des affichettes nous incitant à « Demander Aretha » 
fleurissent sur les murs de nos bars et discothèques, les plaques qui scandent les 
noms de nos rues portent encore bien peu souvent la marque de figures féminines. 
Si nommer c’est rendre visible : quelle(s) place(s) occupe aujourd’hui la femme dans 
nos rues ‒ physiquement et symboliquement ‒, dans nos livres d’histoire, nos textes 
politiques, nos salles de cours ? Et si, en rendant à César ce qui est à César et à 
Cléopâtre ce qui est à Cléopâtre, on permettait à Aretha d’aller se reposer ? Avec 
Églantine Ponse alias Amosee, l’Université de Fribourg et le Nouveau Monde. 

ME/MI 24.3 |   14:00 – 15:30 | MEMO |  TOUT PUBLIC/FÜR ALLE 

Portrait minute : entrez dans la case /  
Blitzporträt: Tretet ins Bild!
Passez de l'autre côté de la page et laissez l'artiste de l'exposition dessiner votre 
portrait en s’inspirant de vos rôles modèles. En souvenir de ce moment particulier, 
vous pouvez même emporter le dessin chez vous !

Wechselt auf die andere Seite des Blattes und lasst Euch von der Künstlerin der Aus
stellung ein Porträt zeichnen, das von Euren Vorbildern inspiriert ist. Als Erinnerung an 
diesen besonderen Moment könnt Ihr die Zeichnung sogar mit nach Hause nehmen!

FR + DE 

FR + DE 

FR 
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Côté MEMO
MEMO, c'est aussi des collections, 
des services et des activités scolaires. 
Découvrez nos suggestions et n'hésitez 
pas à vous adresser à l'équipe de MEMO 
pour des idées de jeux et de lectures. 
Ces titres sont empruntés ? Réservez-les 
gratuitement sur ville-fribourg.ch/memo

MEMO steht auch für für Sammlungen, 
Dienstleistungen und Schulaktivitäten. 
Entdeckt unsere Vorschläge und wendet 
Euch mit Ideen für Spiele und Lektüre  
an das MEMO-Team. Sind die Titel 
ausgeliehen? Reserviert Euch diese 
kostenlos auf stadt-freiburg.ch/memo

Pour Kelvin, le foyer du « Bout du Monde » est sa 
dernière chance. Adolescent en colère à l'enfance 
marquée par la maltraitance, il devra trouver sa voie au 
sein du foyer de Sonja où évoluent d’autres vies fêlées 
comme celles de Lola, Jézebel, Alicia et Yacine. Les 
paroles vulgaires de Kelvin et la violence sans filtre des 
propos évoluent au fil des pages. Lorsque les enfants 
n’ont pas voix au chapitre, ils . elles trouvent d’autres 
manières de communiquer : en hurlant, en se taisant, 
en murmurant, en répétant, en chantant, en peignant, 
en sculptant jusqu’à ce que leurs voix soient entendues 
fortes et belles. Dès 12 ans. Un bout du monde, Célia 
Garino, Éditions Sarbacane, 2024.

Avez-vous déjà essayé de parler à vos plantes ? 
Paraît-il que si nous apprenons à les écouter 
et à converser avec elles, elles peuvent nous 
en dire beaucoup. La jeune Adara va en faire 
l’expérience. Suite au décès de sa mère, elle et 
son père quittent la Californie pour le frigorifique 
Michigan. La jeune fille se sent bien seule dans 
cette nouvelle vie mais elle découvre que, comme 
sa maman, elle possède le don de parler avec les 
plantes. Dans ce magnifique roman graphique, 
l’autrice explore l’épineuse complexité d’exprimer 
ses peines et ses craintes. Car c’est souvent au 
travers de la parole et des échanges qu’il est 
possible de grandir et d’évoluer. Murmures à ma 
plante, Zoe Persico, Paquet, 2026.

Seitens MEMO
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Cui cui cui cui ! Les oiseaux chantent pour marquer 
leur territoire, se retrouver ou attirer des partenaires. 
Poètes à plumes, leurs chants enchantent nos oreilles 
partout autour du monde. Des études ont montré que 
les personnes qui entendent quotidiennement des 
oiseaux siffler, gazouiller, roucouler ou pépier sont en 
meilleure santé. Le langage des oiseaux comprend 
mille nuances et usages que ce petit documentaire 
illustré pour les enfants invite à découvrir à travers 
des expériences scientifiques expliquées simplement. 
Le langage des oiseaux, Hélène Frouard, Sciences 
humaines Jeunesse, 2023.

Die Freiheit, über das eigene Leben frei entscheiden zu 
können, ist für viele Frauen auch heute noch längst keine 
Selbstverständlichkeit. Auch das Recht zu wählen oder 
gewählt zu werden, mussten sich in den letzten 200 Jahren 
die Frauen immer wieder hart erkämpfen. In diesem Buch 
werden Vorreiterinnen und Kämpferinnen für Frauenrechte 
vorgestellt. Caroline Stevan zeigt weiter auf, wann Frauen 
weltweit tatsächlich das Wahlrecht erhielten und in welchen 
Staaten Frauen die Politik als Staatschefinnen gestalteten 
oder gestalten. Auch die immer noch bestehenden Unter-
schiede zwischen den Geschlechtern werden aufgezeigt.  
Ein spannendes Sachbuch von Caroline Stevans mit  
ausdrucksstarken Illustrationen von Elina Braslina.  
Geeignet für Kinder ab 9 Jahren. Die Stimme der Frauen – 
Das Frauenwahlrecht Kindern (und ihren Eltern) erklärt,  
Caroline Stevan, Elina Braslina, Helvetiq Verlag, 2021.

« La Voix du violoncelle » est un récit âpre et sombre, 
situé dans aucun lieu ni aucun temps. Deux sœurs se 
trouvent dans la tourmente de la guerre. Un violoncelle 
résonne sous les bombes. Sa voix profonde et sauvage 
vibre avec une immense tendresse. La musique donne 
l'espoir d'une harmonie possible, et cet espoir se 
retrouve dans ces courts poèmes en prose de Damien 
Murith, né à Fribourg en 1970, auteur de plusieurs  
romans. La voix du violoncelle, Damien Murith,  
Éditions d’En bas, 2024.
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Die meisten erkennen das Heulen eines 
Wolfes, aber wie klingt ein vom Wind 
verwehtes Blatt? Oder scheppernde  
Teller in einer vollen Küche? Hier werden auf  
Doppelseiten wahre Klangabenteuer präsentiert 
und die Welt der Geräusche entdeckt. Zum 
Mitmachen, selber experimentieren und neue 
Geräusche erfinden beflügelt dieses tolle Buch 
die Fantasie von Gross und Klein. Klang,  
Cristina Cubells, Helvetiq Verlag, 2023.

Wer am schnellsten ist, gewinnt! Zieh eine Karte,  
entdecke das Thema und finde noch vor den anderen 
ein Wort. Aber Achtung: Dein Wort darf nicht mit  
demselben Buchstaben beginnen wie das deiner  
Gegner! Ein schnelles Familienspiel für zwei oder 
mehr, mit 10-minütigen Spielrunden, ab 8 Jahren. 
Tapple, Huch Verlag, 2025.

Vous aimez le jeu du petit bac ? Alors vous allez adorer 
« Crack List » ! Dans ce jeu, affrontez vos adversaires 
et soyez le premier ou la première à vous débarrasser 
de toutes vos cartes lettres. À chaque tour, trouvez un 
mot correspondant au thème en utilisant vos cartes, ou 
jouez une carte spéciale pour appliquer ses effets et 
renverser la partie. Drôle, rapide et facile à prendre en 
main, c’est un jeu convivial pour toute la famille.  
Accessible dès 10 ans, pour des parties de 20 à 30 
minutes. Crack List, Yaqua Studio, 2021.
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MEMO ist auf Facebook und Instagram  
und veröffentlicht Infos zu Veranstaltungen,  
Öffnungszeiten und ausserordentlichen 
Schliessungen. Ausserdem erhaltet Ihr 
Einblicke hinter die Kulissen von MEMO 
und spontane Geschichten. Wenn Ihr 
E-Mails bevorzugt, könnt Ihr Euch für einen 
vierteljährlichen Newsletter anmelden, 
der Euch auf dem Laufenden hält. Die 
Anmeldung kann bei der Erstellung Eurer 
MEMO-Mitgliedskarte erfolgen oder online 
auf der MEMO-Webseite. 

MEMO est sur Facebook et Instagram.  
Elle y publie des informations sur les  
évènements, les horaires et fermetures  
exceptionnelles. Vous verrez aussi les 
coulisses de MEMO et des stories  
spontanées. Si vous préférez les e-mails, 
une newsletter est envoyée environ 
quatre fois par an pour vous tenir au 
courant. L’inscription peut se faire lors 
de la création de votre carte d’abonné·e 
à MEMO ou en ligne sur la page web  
de MEMO. 

Pour ne louper aucune information !
Damit Ihr keine Informationen verpasst!
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Jeux vidéo 
En plus de l’espace de jeux vidéo à 
MEMO1, une collection de jeux vidéo 
comme « Harvest Moon », « Super Mario 
Galaxy » ou « Animal Crossing » est  
disponible à l’emprunt et compatible  
avec la Nintendo Switch. Un jeu peut  
être emprunté pour 28 jours. Si le jeu 
n’est pas disponible, réservez-le  
comme un autre document.

Videospiele
Zusätzlich zum Videospielbereich in 
MEMO1 steht eine Sammlung von Video- 
spielen wie «Harvest Moon», «Super 
Mario Galaxy» oder «Animal Crossing», 
die mit der Nintendo Switch kompatibel 
sind, zur Ausleihe zur Verfügung. Ein 
Spiel kann für 28 Tage ausgeliehen  
werden. Wenn das Spiel nicht verfügbar 
ist, reserviert es wie jedes andere 
Dokument.

HORAIRES / ZEITPLAN 

MA/DI	 16:00 – 17:00, jeu libre / freies Spiel
ME/MI	 14:00 – 16:00, avec / mit noetic
JE/DO	 16:00 – 17:00, avec / mit noetic
VE/FR	 16:00 – 17:00, avec / mit noetic
SA	 pas de jeux vidéo / keine Videospiele
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Passe-moi  
ton pass 
Vous venez faire un tour à MEMO et 
avez envie d’un peu de culture ? En plus 
d’emprunter votre livre ou jeu préféré, 
repartez avec un pass pour revoir vos 
bases de patinage ou vous régaler avec 
d'excellentes pièces de théâtre !

En collaboration avec le Service des 
sports de la Ville de Fribourg et le théâtre 
Equilibre-Nuithonie, MEMO vous offre 
des contremarques permettant un accès 
gratuit à la patinoire communale et à 
celle de la BCF ARENA, ou au théâtre. 
Cette offre s’adresse aux abonnés·es  
de MEMO. Toutes les informations et  
conditions d’utilisation sont disponibles 
sur la page web de MEMO.

Dein Pass,  
mein Pass
Ihr besucht MEMO und möchtet Euch 
mit etwas Kultur verwöhnen? Nehmt 
zusätzlich zu Eurem Lieblingsbuch oder 
-spiel auch einen Pass mit nach Hause, 
um Eure Schlittschuh-Basics auf-
zufrischen oder Euch an hervorragenden 
Theaterstücken zu erfreuen!

Zusammen mit dem Amt für Sport  
der Stadt Freiburg und dem Theater  
Equilibre-Nuithonie verleiht Euch MEMO 
Karten für einen Gratiseintritt in die 
Städtische Eishalle und die BCF-Arena 
oder ins Theater. Dieses Angebot richtet 
sich an MEMO-Abonnent:innen. Infos und 
Nutzungsbedingungen findet Ihr auf der 
MEMO-Webseite. 
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Scolaire
Pour les classes de la 1H à la 8H 
MEMO propose des visites pour les 
classes durant toute l’année. Toutes les 
informations et les prises de rendez-vous 
sont en ligne sur la page web de MEMO : 
ville-fribourg.ch/visites-scolaires

Kestudi ?
Prends la parole et invente la voix qui  
correspond à ton personnage. Disponible 
de novembre 2026 à mars 2027, cette 
activité fait écho au programme culturel. 
Avec les élèves, cette animation se 
penche sur les sons que l'on produit et  
la manière dont on les imagine. Sous 
forme de jeu et en lien avec les  
documents présents à MEMO, Kestudi ? 
encourage à donner de la voix sans se 
prendre la tête. 

Schulisches
Für die Klassen 1H – 8H 
MEMO bietet während des ganzen  
Jahres Schulbesuche an. Informationen 
und Terminbuchungen finden sich auf  
der MEMO-Webseite:
stadt-freiburg.ch/memo/schulbesuche 

Wasaxtu? 
Trau dich und erfinde eine Stimme, die 
zu deiner Figur passt. Diese thematische 
Veranstaltung ist von November 2026 bis 
März 2027 verfügbar und knüpft an das 
Kulturprogramm an. In dieser Aktivität 
beschäftigen sich die Schüler:innen mit 
den Lauten, die wir erzeugen, und damit, 
wie wir sie uns vorstellen. So ermutigt 
Wasaxtu? alle dazu, die eigene Stimme 
zu erheben, ohne sich allzu sehr den Kopf 
darüber zu zerbrechen.
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MEMO

GRAND-PLACES

CATHÉDRALE / KATHEDRALE

BLUEFACTORY

PLACE GEORGES PYTHON
GEORGES-PYTHON PLATZ 

L‘ATELIER

LA RED 

LIBRAIRIE LÜTHY KANISIUS / 
LÜTHY KANISIUS BUCHHANDLUNG

NUITHONIE

NOUVEAU 
MONDE

L’ATELIER

Bibliothèque cantonale et  
universitaire de Fribourg /  
Kantons- und Universitätsbibliothek 
Freiburg 
Rue Saint-Michel 6

MEMO
Rue de l'Hôpital 2 / Spitalgasse 2

L'Atelier 
Place Notre-Dame 16 / Liebfrauenplatz 16

 
Nouveau Monde
Esplanade de l'Ancienne-Gare 3

Nuithonie 
Rue du Centre 7,  
1752 Villars-sur-Glâne 

La Red 
Planche-Inférieure 18 

Place Georges Python /  
Georges-Python Platz

Librairie Lüthy Kanisius /  
Lüthy Kanisius Buchhandlung 
Avenue de la Gare 6



Partenaires / Partner
•	 Amosee – Eglantine Ponse

•	 Andrea Renggli

•	 Association Parmi

•	 Association pour l’Education familiale /  
Verein für Familienbegleitung

•	 Association S5

•	 Audrey Launaz

•	 Aurélie Loiseau

•	 beemo

•	 Bibliothèque cantonale et universitaire 
de Fribourg / Kantons- und 
Universitätsbibliothek Freiburg

•	 Bureau de promotion des enfants  
et des jeunes (BPEJ)

•	 Café Le Mondial

•	 Carnaval des Bolzes

•	 Caroline Equey –  
association Contemuse

•	 Christine Sanders et Marion Jordan

•	 Ciné-Doc

•	 Club d’échecs de Fribourg

•	 Delphine Delabeye – cie Miod

•	 Département de formation à  
l'enseignement / Departement  
für Lehrpersonenbildung

•	 Direction de la santé et des  
affaires sociales (DSAS)

•	 Editions Entreligne

•	 Festival des droits des enfants

•	 Festival international du film  
de Fribourg (FIFF)

•	 Festival Les Anciennes Terres

•	 Festival Play&Pulse

•	 Frisbee, réseau fribourgeois des  
organisations de l’enfance et de la jeunesse

•	 Hélène Cassignol

•	 Isabelle et Quentin Van Wynsberghe

•	 La Balançoire des Mots

•	 Le Nouveau Monde

•	 L’Épître

•	 Line Rime

•	 LivreSuisse

•	 Lüthy Buchhandlung

•	 Margaud Liseuse – Margaud Quartenoud

•	 Marie-Francine Mauroux –  
les Ateliers Musique

•	 Mathilde Ducrest

•	 Nathalie Mauron

•	 Nicole Chuard

•	 noetic

•	 Notre Plus

•	 Nouveau Monde

•	 Paula Martins

•	 Pierre Delye

•	 Pierre Gumy

•	 Secteur de la cohésion sociale

•	 Service des sports

•	 Stéphanie Pellegrino et Bettina Cozzarolo

•	 Textures – Rencontres littéraires /  
literarische Begegnungen

•	 Théâtre Equilibre-Nuithonie

•	 Université de Fribourg /  
Universität von Freiburg

•	 Yves Kolly



Ville de Fribourg / Stadt Freiburg | MEMO
Rue de l'Hôpital 2, 1700 Fribourg / Freiburg
+41 (0)26 351 71 44 | memo@ville-fr.ch
ville-fribourg.ch/memo | stadt-freiburg.ch/memo


